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CHOOSINGTHE PUMP
Hawk, high-pressure piston pumps are positi-

that determine your choice of Hawk pump are 
volume, pressure, rotation speed and power 

and is directly proportional to the rotation speed. 

power input is shown in kW and is the input re-

indicated. When coupled with an electric motor, 
the power of the motor should be greater than 
that shown in the catalogue. When coupled with 
a combustion engine, the power of the engine 

TIONS
Hawk pumps are designed and built for the pum-
ping of clean fresh water or water with a low 
percentage of commonly used detergents, up to 

with an AISI 316 stainless steel manifold housing 
should be used for applications with tempera-

reverse osmosis, and for use in the food, chemi-
cal and pharmaceutical industries. Hawk pumps 
were not designed for pumping potentially ha-

liquids). Contact our technical staff if the appli-
cation involves the use of harsh chemicals and 
in case of doubt with regard to any of the points 

pump should preferably be fed (maximum pres-
sure 8 bar), otherwise it should be located under 
the water head or at the same level as the tank. 
Poor supply can cause serious damage to the 
pump, such as priming problems, vibration, noi-
se and short seal life. Hawk pumps are delivered 

forget to replace the sealed cap with the cap with 
the dipstick and bleed.
Warning: Failure to install the pumping system 

-
perty: it is important to follow all the points below.

-
sures or speeds of rotation than those shown on 

respect to the base to facilitate optimum lubri-
cation.

to the volume and its diameter must not be less 
than the suction mouth. It is important that there 
be as few bottlenecks on this pipe as possible 

-

or a similar product to avoid leaks or air intake 
(cavitation). Cavitation is the formation of bubbles 
of steam in the liquid: their implosion generates 
abnormal stress which is very damaging for all 

avoid the circulation of liquid containing sand or 

of valves, the plungers and seals.

on the suction pipe with respect to the pump vo-

operating pressure of the pump. Excessively nar-
row passages can result in lance pressure loss.

valve to prevent the pressure accidentally exceeding 
its operating level. Contact our technical staff befo-

the delivery line with an appropriate bottom scale.
6) Our pumps can be installed in various ways: with 

coupling with the electric motor. Make sure the pul-
-

sion and provide adequate safety protection. Exces-
sive belt tension can cause the oil to overheat and 
reduce bearing life.

changes should take place every 500 hours or more 

our pumps is SAE 10/W40.
8) After starting up the pump, aid priming by keeping 
the delivery line open (lance). Do not let the pump 
run dry: this can result in rapid seal wear and invali-
dates the warranty.
9) When using chemicals, run the pump with cle-
an water for several minutes after use. Do not use 

pipes.

Le pompe a pistoni ad alta pressione Hawk sono 
pompe volumetriche. I parametri principali per la 
scelta di una pompa Hawk sono la portata, la pres-
sione, la velocità di rotazione e la potenza assorbita. 
La portata viene espressa in litri al minuto ed è di-
rettamente proporzionale alla velocità di rotazione. 
La velocità di rotazione è espressa in giri al minuto. 
La pressione viene espressa in bar ed è la massi-
ma ottenibile dalla pompa. La potenza assorbita 
è indicata in kW e rappresenta l’assorbimento per 
ottenere le prestazioni massime di portata e pres-

-
tore elettrico, bisognerà scegliere il motore con una 

caso di accoppiamento con motore a scoppio bi-
sognerà scegliere un motore con potenza superiore 

-
go. La potenza assorbita dalla pompa in kW è data 
dalla formula:

Le pompe Hawk sono progettate e costruite per 
pompare acqua pulita dolce o miscelata in basse 
percentuali con detergenti di uso comune e sino 

e per applicazioni che utilizzino acqua marina, nel 
campo dell’osmosi inversa, dell’industria alimentare, 
chimica e farmaceutica, utilizzare le pompe Hawk 
con testata in acciaio inox AISI 316.
Le pompe Hawk non sono state concepite per 
pompare liquidi potenzialmente pericolosi (esplosivi, 

aggressivi e nel caso in cui i punti esposti qui di se-
guito non vi fossero chiari, consultare i nostri servizi 
tecnici. Per un corretto funzionamento le pompe 
devono preferibilmente essere alimentate (pressione 
massima 8 bar), altrimenti dovranno essere posizio-
nate sotto battente o allo stesso livello del serbatoio. 

-
mento, vibrazioni, rumorosità ed usura precoce delle 
guarnizioni. Le pompe Hawk vengono fornite com-
plete di olio di primo riempimento e con un tappo 
ermetico per prevenire la fuoriuscita dell’olio durante 
il trasporto. Prima dell’avviamento ricordarsi di sosti-

Attenzione: una scorretta installazione del vostro 

personee danni alle cose, pertanto è fondamentale 
rispettare tutti i punti di seguito elencati.
1) La pompa non deve essere utilizzata a valori di 
pressione e con velocità di rotazione superiori a 
quelli previsti e presenti per ogni modello sulla tar-
ghetta.

-

ottimale.
3) Il condotto di aspirazione della pompa deve esse-
re proporzionato alla portata e comunque con dia-
metri di passaggio non inferiori a quello della bocca 
di aspirazione. E’ importante che questo condotto 
presenti meno strozzature possibili (gomiti, raccordi 

aspirazione deve essere adeguatamente serrata con 
-

dite o aspirazione d’aria (cavitazione). La cavitazione 
consiste nella formazione di bolle di vapore insieme 
al liquido e la loro implosione genera sollecitazioni 
anomale e molto dannose su tutti i componenti della 
pompa.
Per ottenere una buona durata delle pompe biso-
gna evitare di far circolare liquidi con sabbia o altre 

valvole, dei pistoni e delle guarnizioni.

aspirazione sovradimensionato rispetto alla portata 
della pompa e che dovrà essere sottoposto a pe-
riodica pulizia.
4) Il condotto di mandata deve essere adatto a resi-
stere alle pressioni di lavoro della pompa. Passaggi 
troppo stretti possono provocare perdite di pressio-
ne alla lancia.
5) Per prevenire infortuni alle persone e danni alla 
pompa, è indispensabile installare una valvola di re-
golazione di pressione e una di sicurezza per evitare 
che la pressione possa superare accidentalmente 
il valore d’esercizio. Per la scelta di queste valvo-
le consultate i nostri servizi tecnici. Per mantenere 
sotto
controllo la pressione dell’impianto è consigliabile 
installare in mandata un manometro con pressione 
di fondo scala adeguata.
6) Le nostre pompe possono essere installate in vari 
modi: con trazione a puleggia, trazione diretta o con 

-
retto con il motore elettrico è consigliabile l’uso di 

pulegge, assicurare l’allineamento delle medesime, 
regolare la tensione delle cinghie ed un’adeguata 
protezione di sicurezza.

il surriscaldamento dell’olio e ridurre la vita dei cu-
scinetti.
7) Prima della messa in moto, assicuratevi che l’olio 
sia al giusto livello. Si consiglia di effettuare il primo 
cambio dell’olio entro le prime 50 ore di funziona-
mento ed i successivi cambi ogni 500 ore; più spes-
so in caso di uso gravoso. Il tipo di olio utilizzato per 

8) Dopo la messa in moto, agevolate l’adescamento 
tenendo aperta la mandata (lancia). Evitate che la 

usura delle guarnizioni e annullare la garanzia.
9) Dopo l’uso, se si utilizzano prodotti chimici, fate 
funzionare la pompa con acqua pulita per alcuni 
minuti.

-
se. Per prevenire il congelamento, fate funzionare la 

i tubi.
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Art. 1 (Scope of Application)

-
tion.
Any different agreement must be approved in wri-
ting by Leuco.

of title. Ownership is transferred only upon full 
payment of the purchase price.

are indicated in the Price List.Prices are under-

taxes, and any insurance.
Art. 3 (Product Characteristics)

-

Products ordered and for their suitability for their 
needs. Leuco reserves the right to make changes 
to the Products at any time, without obligation to 

-
plied complete with the documentation required 

4.1. Delivery is carried out at the Leuco warehou-
se, directly to the Customer or to the appointed 
carrier or forwarder.

non-binding, and it refers to the date of departure 
from the Leuco warehouse. Any delay in delivery 

the customer to cancel the order, nor to claim 
compensation for direct or indirect damages, nor 
to delay the payment of supplies already made, 
beyond the agreed deadlines.
Art. 5 (Suspension of Delivery)

-
ply, gives Leuco the right to suspend ongoing 
deliveries, even if they refer to Products whose 
payment terms have not yet expired or to items 
already paid for.

by action or exception, for defects, non-confor-
mities of the Products, or otherwise, unless they 
comply with the agreed payment terms.
Art. 7 (Warranty for Defects, Disclaimer of Liabili-

7.1 HAWK products are warranted by Leuco to 
be free from defects in workmanship and ma-
terials for a period of (1) year from the date of 

-
mited to the repair and replacement of parts or 

deemed defective from the time of delivery, exclu-

limited warranty shall be returned, freight prepaid, 
for inspection, repair, or possible replacement by 

herein is the only valid warranty and is in lieu of 
any other warranty, express or implied, including 

particular purpose; such warranties are hereby 
disclaimed and excluded by the manufacturer.
Repairs or replacements of defective products 
are carried out only in the exclusive manner set 
forth herein, and Leuco shall not be liable for 
any further loss, damage, or expense, including 
incidental and consequential damages, caused 
directly or indirectly by the sale or use of these 

originally produced by Leuco automatically voids 

extend the duration of the warranty period itself.

the description above.
Art. 8 (Returns)
8.1. Leuco does not accept returns from customers 
for repair or any other reason unless previously 
agreed upon and authorized by Leuco. Products 

Emilia (RE), for their examination and possible repair 
or replacement.
Art. 9 (Payments)
9.1. Payments must be made according to the con-
ditions agreed upon and indicated on the invoice.
In case of non-payment, Leuco reserves the right 
to charge default interest and expenses incurred, as 

Failure to comply with payment terms gives Leuco 

In the event of late payments, Leuco will set off any 
credit notes issued, up to the amount of its credit.
Art. 10 (Leuco’s Code of Ethics and Organization, 
Management, and Control Model)

-

the Code of Ethics, and the Organization, Manage-
ment, and Control Model adopted by the Principal 
(Leuco) and undertakes to behave in compliance 
with the provisions contained in the aforementioned 
documents. Failure to comply with any of the provi-
sions of the aforementioned documents constitutes 
a serious breach of the obligations of this contract 
and entitles the Principal to terminate the same, wi-

that may have been caused.
Art. 11 (Competent Court)
11.1. For any dispute relating to the sales contract 
and the application of these conditions, the Court of 

Art. 1 (ambito di applicazione)
-

grante di qualsiasi offerta, ordine di acquisto e con-
ferma d’ordine. Ogni diverso accordo dovrà essere 
approvato per iscritto da Leuco.

dominio. La proprietà viene trasferita solo a seguito 
del pagamento integrale del prezzo di acquisto.

nel Listino Prezzi. I prezzi si intendono franco fab-

eventuali assicurazioni.
Art. 3 (caratteristiche dei Prodotti)
3.1. I dati tecnici dei Prodotti sono indicativi e pos-

Il Cliente è responsabile della scelta dei Prodotti or-
dinati e della loro rispondenza alle proprie esigenze.
Leuco si riserva di apportare in qualsiasi momento 

-
zione al Cliente. I prodotti saranno forniti completi 

applicabili 
Art. 4 (termini e modalità di consegna)
4.1. La consegna viene effettuata, presso il magaz-
zino di Leuco, direttamente al Cliente oppure al vet-
tore o allo spedizioniere incaricato.

vincolante, ed è riferita alla data di partenza dal ma-
gazzino di Leuco. L’eventuale ritardo nella consegna 
e l’evasione parziale dell’ordine non dà diritto al 
cliente di disdetta né di pretendere risarcimenti per 
danni diretti o indiretti, né di ritardare, rispetto alle 
scadenze convenute, il pagamento delle forniture 
già effettuate.
Art. 5 (sospensione della consegna)
5.1. Il mancato pagamento, anche parziale, di qual-
siasi fornitura, dà diritto a Leuco di sospendere le 
consegne in corso anche se riferite a Prodotti i cui 
termini di pagamento non sono ancora scaduti o a 

partite già saldate.
Art. 6 (solve et repete)
6.1. Il Cliente non potrà far valere, in via di azione o 
eccezione, difetti, difformità dei Prodotti o altro, se 
non rispettando i termini di pagamento concordati.
Art. 7 (garanzia per vizi, esonero di responsabilità) 

7.1 I prodotti HAWK sono garantiti da Leuco esenti 
da difetti nella lavorazione e nei materiali di costru-
zione per un periodo di (1) anno dalla data di parten-
za dallo stabilimento.
Questa garanzia è limitata alla riparazione ed alla 
sostituzione delle parti o dei prodotti che, ad insin-

dal momento della consegna, ad esclusione delle 
parti di usura.

-
ranno resi, nolo prepagato, per ispezione, riparazio-
ne o eventuale sostituzione da parte del costruttore. 
La garanzia limitata qui stabilita è l’unica valida in 
luogo di qualsiasi altra garanzia, esplicita od impli-
cita, incluse tutte le garanzie di commerciabilità o 
idoneità per scopi particolari; tali garanzie sono con 

-
struttore.
Riparazioni o sostituzioni di prodotti difettosi sono 
effettuate con le uniche ed esclusive modalità qui 
esposte e Leuco non sarà responsabile per ogni ul-
teriore perdita, danno o spesa inclusi danni acciden-
tali ed indiretti, causati direttamente o indirettamente 
dalla vendita o dall’uso di questi prodotti. 
L’uso non autorizzato di parti di ricambio non pro-
dotte originariamente da Leuco esclude automati-
camente la garanzia che è soggetta alle istruzioni 

-
cun caso il periodo di durata della garanzia stessa. 

descrizione di cui sopra.
Art. 8 (resi)
8.1. Leuco non accetta resi da clienti per riparazione 
o altra causale, se non preventivamente concordati 
e autorizzati da Leuco stessa.
I Prodotti soggetti alla garanzia dovranno essere in-
viati franco stabilimento di Leuco via P. Colletta n. 

eventuale riparazione o sostituzione.
Art. 9 (pagamenti)
9.1. I pagamenti dovranno essere effettuati alle con-
dizioni concordate e indicate in fattura.
In caso di mancato pagamento, Leuco si riserva di 
addebitare gli interessi di mora e le spese sostenute, 

L’inosservanza dei termini di pagamento dà facoltà 
a Leuco di sospendere l’evasione di ulteriori ordini.
In caso di ritardo nei pagamenti, Leuco compenserà 

-
renza del proprio credito.
Art. 10 (Codice etico e Modello di Organizzazione 

10.1 Il Cliente dichiara di conoscere il contenuto del 

-
lo adottati dal Preponente e si impegna tenere un 
comportamento conforme alle previsioni contenute 
nei suddetti atti.
L’inosservanza di una qualsiasi delle previsioni dei 
predetti documenti costituisce un grave inadempi-
mento degli obblighi del presente contratto e legit-
tima la Preponente a risolvere lo stesso, fatto salvo 
il risarcimento di ogni danno eventualmente procu-
rato.
Art. 11 (foro competente)
11.1. Per ogni controversia relativa al contratto di 
vendita ed all’applicazione delle presenti condizioni 
sarà competente in via esclusiva il Foro di Reggio 
Emilia.


